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1. REGULI DE SIGURANŢĂ 

Rolul acestui simbol este de a vă atrage atenţia asupra unor aspecte legate de siguranţă.  

 

 

 

 

 

1.1 Reguli generale de siguranţă 

 Acest manual conţine toate informaţiile importante, necesare operării în siguranţă a 

acestui echipament. De aceea, aceste reguli de siguranţă trebuie respectate de tot 

personalul care operează şi întreţine echipamentul.  

 Citiţi cu atenţie acest manual înainte de a porni, utiliza, întreţine sau efectua alte 

lucrări la echipament.  

 Nu porniţi echipamentul dacă nu există personal instruit în mod corespunzător şi 

responsabil.  

 Citiţi cu atenţie şi respectaţi toate notele despre siguranţă şi semnele de pe 

echipament.  

 Persoanele care poartă părul lung trebuie să şi-l strângă sub o şapcă pentru că, altfel, 

se va prinde în piesele în mişcare.  

 Nu este recomandată purtarea inelelor, a ceasurilor, a articolelor de îmbrăcăminte 

largi, a cămăşilor fără nasturi sau a altor articole care se pot prinde în piesele în 

mişcare.  

 Drumurile de acces şi alte suprafeţe trebuie păstrate libere şi lipsite de orice obiect 

străin sau de urme de ulei, unsoare, noroi sau zăpadă pentru a evita alunecarea, 

împiedicarea şi/sau avarierea pieselor echipamentului.  

 Nu este permisă utilizarea echipamentului într-un alt scop decât cel indicat în acest 

manual. 

 În cazul înlocuirii unor piese, utilizaţi numai piesele de schimb recomandate de 

producător.  

 Nu utilizaţi echipamentul cu piese defecte.  

  ESTE STRICT INTERZIS accesul în camera de umplere a staţiei de 

transfer cât timp este conectată la o reţea de electricitate.  

 Informaţi imediat persoana responsabilă de întreţinere despre orice funcţionare 

anormală a echipamentului şi a componentelor sale.  

 Este interzis căţăratul pe echipament.  

 Elementele de comandă ale conductelor pliabile nu pot fi utilizate ca suporturi. 

Aceste piese sunt instabile şi nu oferă un sprijin sigur şi se pot deteriora.  

 Nu este permisă utilizarea echipamentului pentru alte operaţiuni decât cele 

specificate în acest manual.  

 Este interzis lucrul cu echipamentul defect sau cu piesele de protecţie îndepărtate 

(senzori inductivi, limitatoare de cursă etc.) 

ATENŢIE! AVEŢI GRIJĂ! DVS. PURTAŢI 

RESPONSABILITATEA PENTRU SIGURANŢA CELORLALŢI 



 

 

 

 

 Echipamentul personal de protecţie a fost conceput pentru anumite situaţii şi 

condiţii climatice. Muncitorii au obligaţia de a respecta instrucţiunile angajatorului.  

 Utilizatorul este responsabil pentru orice avariere a echipamentului sau accident 

cauzat de operarea şi întreţinerea în mod neprofesional.  

  Este strict interzis să vă ţineţi de şinele containerelor cu role pentru că 

operatorul nu are vizibilitate totală asupra pieselor şi persoanelor din jurul 

echipamentului.  

 Pentru orice posibilă modificare a echipamentului, este necesară obţinerea acordului 

producătorului.  

 Pe durata lucrărilor de îndepărtare a materialelor nedorite sau de curăţenie, opriţi 

pompa hidraulică. În timpul acestor lucrări este recomandată utilizarea platformei 

de siguranţă sau a scării.  

 Înainte de a porni echipamentul, operatorul (sau persoana responsabilă) trebuie să 

verifice toate piesele şi elementele de siguranţă ale echipamentului. 

 

 

2. DESCRIEREA ECHIPAMENTULUI 

Staţia de transfer este utilizată pentru transferul deşeurilor din autovehiculele 

comunale în containere cu cilindru.  

Statia de transfer este montată ca o unitate tehnologică completă, pentru primire, 

presarea şi debarasarea deşeurilor in containerele Roll-on aflate in apropiere, şi stocarea 

temporară a deşeurilor tratate in containerele Roll-on pană la transportarea şi evacuarea lor la 

groapa de gunoi ecologică regională.  

 

Principalul scop al STAȚIEI DE TRANSFER este reducerea cantitătii deşeurilor, 

precum şi scăderea costului de transport, combustibil, piese de schimb ale camionului, mana 

de lucru, ore de muncă, etc. 

 

La statia de transfer, deşeurile sunt tratate printr-un proces tehnologic: 

 Descărcarea, tasarea şi evacuarea deşeurilor comunale presate neselectate in 

containere Roll-on 

 Deşeurile comunale sunt compactate de catre presa hidraulică in 

containerele inchise Roll-on. 

 Containerele Roll-on cu deşeuri presate sunt depozitate temporar, pană cand sunt 

transportate de către camioane speciale pentru gunoi, utilate cu un sistem de 

ridicare cu carlig şi sunt in cele din urmă evacuate la groapa de gunoi regională 

sau in alte locuri speciale pentru evacuare. 

 

   Zona de incărcare care primeşte şi compactorul/presa sunt amplasate sub linia de 

separare a deşeurilor sau sub rampa de acces, etc.  



 

 

 

 

Containerele Roll-on sunt pozitionate pe cărucioare de macara şi mutate pe orizontală 

pe şine (stanga sau dreapta). Căruciorele se mişcă de-a lungul şinelor in două directii.  

Containerele Roll-on sunt pozitionate in fata presei, 

prin ridicarea cărucioarelor. Cand este montată intr-un loc, 

presa ridică containerele Roll-on cu carligele hidraulice 

(manere hidraulice), le mută mai aproape, se uneşte cu ele 

şi le aşează in pozitie blocată. Sistemul hidraulic deschide 

uşa containerului şi ciclul de compactare este inceput. 

 

 

Principiul de funcţionare al staţiei de transfer poate 

fi descris astfel: 

 Containerul cu role gol este aşezat în poziţia de umplere (staţia de transfer este 

pregătită să primească deşeurile) 

 Întreg autovehiculul comunal este golit în camera de alimentare a staţiei de transfer 

(nu este recomandată golirea întregii cantităţi de deşeu odată) 

 Deşeurile sunt presate în containerul cu role pe măsura golirii autovehiculului 

comunal (acest proces continuă până la umplerea containerului cu role) 

 Când containerul cu role s-a umplut, un container nou este aşezat în poziţia de 

umplere  

 În timp ce noul container cu role este umplut cu deşeu, cel plin poate fi transportat 

pentru prelucrarea ulterioară a deşeurilor pe care le conţine şi un container gol este 

aşezat în locul său  

Principiul de funcţionare descris permite aducerea continuă a deşeurilor şi umplerea 

continuă a containerelor cu role.  



 

 

 

 

2.1 Date tehnice 

CAMERĂ DE ALIMENTARE 4,2  m3  

DIMENSIUNI (lungime x lăţime x înălţime)  3000 x 2015 x 4880 mm  

FORŢĂ DE PRESARE:  500 kN  

PUTERE INSTALATĂ:   Presare 15  kW  

       Manipulare 4,5 kW 

       Poziţionare 4,5 kW 

MATERIAL: S235 JR 

DURATA CICLULUI DE PRESARE: 27 de secunde (2 cicluri per minut)  

ALTE ECHIPAMENTE  - Containere cu role 30 m3   

- Unitate hidraulică cu filtru, indicator nivel 

de ulei, senzori de temperatură ridicată ulei,  

 

 

 



 

 

 

 

2.2 Componente principale 

În figurile de mai jos sunt ilustrate principalele componente ale staţiei de transfer. Este 

de dorit ca toţi utilizatorii staţiei de transfer să utilizeze vocabularul recomandat pentru a evita 

neînţelegerile.  

 

 

 

 
 

ÎN FIGURILE DE MAI JOS ESTE ILUSTRATĂ POZIŢIA DISPOZITIVELOR ŞI A 

COMPONENTELOR ECHIPAMENTULUI  

 

ASIGURAŢI-VĂ ÎNTOTDEAUNA CĂ FUNCŢIONEAZĂ CORECT ŞI CONTINUU 

 

ESTE INTERZISĂ UTILIZAREA ECHIPAMENTULUI CU DISPOZITIVE ŞI 

COMPONENTE DEFECTE ŞI/SAU DETERIORATE  

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CAP DE PRESARE 

POMPĂ HIDRAULICĂ 

DE MANIPULARE 

PLACĂ DE PRESARE 

GHIDAJ CONTAINER CU ROLE 

ŞURUB PRIZONIER 

PLACĂ DE PRESARE CU 

POMPĂ HIDRAULICĂ 

(situată sub capul de 

presare) 

CÂRLIG DE MANIPULARE 



 

 

 

 

 

 

CILINDRU DE ÎMPINGERE/ TRAGERE 

A CONTAINERULUI CU ROLE 

CILINDRU PENTRU FIXAREA/ 

SLĂBIREA CONTAINERULUI CU 

ROLE 

CONTAINER CU ROLE 

UŞĂ VERTICALĂ A 

CONTAINERULUI CU ROLE 

OSIE 



 

 

 

 

 

3. INSTALAREA  ŞI  PRIMA UTILIZARE 

Instalarea şi prima utilizare trebuie efectuate de personal calificat şi autorizat. Cu toate 

că echipamentul a fost testat şi verificat în fabrică, personalul calificat trebuie să seteze 

parametrii staţiei de transfer înainte de prima utilizare.  

3.1 Obligaţiile clientului 

Pentru o instalare şi o funcţionare corespunzătoare ale staţiei de transfer, clientul 

trebuie să asigure următoarele: 

 O sursă de lumină naturală sau artificială suficientă pentru operare fără probleme  

 Drumuri de acces pentru dozarea deşeurilor în staţia de transfer şi pentru transportul şi 

manipularea containerelor cu role  

 O suprafaţă plată, din beton armat, cu grosimea minimă de 20 cm 

 Persoana/ele care deţine/e cunoştinţe tehnice va/vor fi instruită/e în modul corect de 

operare, regulile de siguranţă, modul de întreţinere şi service 

Ordinea  desfasurarii  operatiilor  de exploatare : 

1.   Se  verifica   daca  exista  container  cuplat  la  presa  fixa, cu  toate  sistemele  de  

siguranta  active. 

2. Se  porneste  presa  fixa  de  deseuri  si  se  asteapta  sa faca  2 – 3 curse  in gol 

pentru  echilibrarea  presiune  hidraulica. 

Atentie  este  obligatoriu  ca  descarcarea   deseurilor  sa se  faca  dupa  ce  

presa   a  fost  pornita. 

3. Se  descarca  cate  1/3   din masina  autocompactoare   in   cuva  si palnia  presei  

fixe in  interval  de  maxim  10  min. functie  de  tipul   deseurilor . 

Descarcarea  se  face  esalonat  uniform  din masina , in asa  fel  incat  sa se poata  

observa deseurile neadecvate care  au  ajuns  din greseala  in masina si  pot  bloca  instalatiile. 

4. Dupa  descarcare  se curate   zona  presei  de  eventualele  deseuri  ramase  in afara  

cuvei ,  iar  deseurile  neadecvate  transferului  se  depoziteaza  in containere  special. 

5. Dupa  retragerea  masinii  de  gunoi  si  finalizarea  presarii , se  opreste presa   fixa ,  

se  verifica  umplerea   containerului . 

6. Se  reiau  operatiile  pentru  urmatoarea   masina  autocompactoare, dupa  efectuarea  

manevrelor  de  translatare  a   containerelor  pline.      

 

3.2 Conectare la reţeaua electrică 

Prima conectare la reţeaua electrică este executată de tehnicienii societăţii . Cu toate 

acestea, în timpul exploatării pot apărea unele modificări (instalaţii electrice noi, modificări 

ale reţelei de electricitate... ).  



 

 

 

 

În această situaţie, procedati după cum urmează: 

 Conectaţi corect echipamentul la reţeaua electrică (de către un electrician) 

 Porniţi pompa hidraulică 

 Aşteptaţi circa o secundă şi opriţi pompa hidraulică  

 Observaţi ventilatorul motorului electric pentru a-i determina sensul de rotaţie 

 Dacă sensul de rotaţie este cel indicat de semnul galben, fazele sunt conectate în 

ordinea corectă  

 Dacă sensul de rotaţie este opus celui indicat de semnul galben, fazele nu sunt 

conectate în ordinea corectă. În acest caz, înlocuiţi conexiunea celor două faze. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. OPERARE 

Staţia de transfer este dotată cu două sisteme hidraulice separate – unul pentru presarea 

deşeurilor şi celălalt pentru manipularea containerelor cu role. În plus, vagoanele sunt mutate 

de grupul motor-transmisie. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pentru a porni staţia de transfer, comutaţi întrerupătorul general din partea laterală 

stângă a panoului de comandă în poziţia “ON” (pornit). 

 

DACĂ SENSUL DE ROTAŢIE AL MOTORULUI ELECTRIC NU ESTE CORECT (OPUS 

CELUI DE PE SEMNUL GALBEN), SISTEMUL HIDRAULIC SE POATE AVARIA.  

ÎN ACEST CAZ, GARANŢIA DEVINE NULĂ.  



 

 

 

 

 

Comandă şi control 

 

Camera electrică  
Camera electrică pentru controlul statiei de transfer operată manual sau metoda de operare 

automată este montată pe un cadru desine stătător. Contine elemente ce au drept scop 
controlul unor ansambluri specifice statiei de transfer: 
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Poza Nr. 5 
 

 

1. Intrerupător pentru pornire   
2. Buton de oprire(sub formă de ciupercă) – OPRIRE DE URGENTĂ   
3. Intrerupător pentru contact   
4. Sistem ON (Pornit)   
5. Sistem OFF (Oprit)   
6. Lampă de control – Activată OPRIREA -STOP   



 

 

 

 

Cutie de control 
 

Poza Nr. 6. arată cutia de control cu butoanele de control: 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
1. Lampă de control - Pornire 

2. Lampă de control  – ERORI MULTIPLE   
3. Lampă de control – POZITIA CĂRUCIORULUI   
4. Lampă de control – PARTE CULISANTĂ / PLUG PRESARE  
5. Lampă de control – CONTAINER BLOCAT/ ZĂVOARE   
6. Lampă de control – STOP (OPRIRE)  

7. Intrerupător pentru presare manuală-automată  (mişcarea plăcii de apăsare)   
8. Buton-PORNIRE presare automată  
9. Buton – OPRIRE presare automată   
10. Intrerupător pentru presare manuală (mişcarea plăcii de apăsare)  
11. Pornirea plăcii de apăsare, Pornirea compactorului (apăsati butonul 1x)   
12. Mişcarea manuală a plăcii de apăsare  - INAINTE  
13. Mişcarea manuală a plăcii de apăsare  - INAPOI   
14. Mecanismul de ridicare al uşilor - IN SUS  
15. Mecanismul de ridicare al uşilor - IN JOS   
16. Butonul de oprire STOP (sub forma de ciupercă) – OPRIRE DE URGENȚĂ   
17. Mecanismele de conducere ale cărucioarelor (sisteme de mişcare pentru containerele 
roll-on)   
18. Maner de comandă pentru dirijarea cărucioarelor (STÂNGA/DREAPTA)   
19. Dispozitiv de incuiere (ac de sigurantă pe carligul hidraulic) –incuiere/descuiere   
20. Conectarea containerelor  



 

 

 

 

4.1 Elemente de siguranţă 

 

 
 Staţia de transfer este dotată cu butoane de oprire forţată (cu cap în formă de ciupercă) 

şi întrerupătoare de siguranţă. De asemenea, toate motoarele electrice sunt echipate cu 

întrerupător bimetalic de protecţie. Fiecare operator trebuie să cunoască poziţia acestor 

elemente de siguranţă pentru a putea reacţiona rapid şi corect în situaţii de urgenţă. În 

momentul activării oricărui element de siguranţă, staţia de transfer se opreşte imediat.  

 În cazul apăsării butonului de oprire forţată, NU ESTE PERMISĂ dezactivarea 

independentă a acestuia şi reluarea funcţionării. Operatorul trebuie să verifice toate 

componentele echipamentului şi siguranţa celorlalţi utilizatori. Numai atunci când se stabileşte 

că lucrul poate fi reluat, este permisă dezactivarea butonului de oprire forţată sau rearmarea 

întrerupătorului bimetalic de protecţie. Dezactivarea butonului de oprire forţată se poate face 

prin rotirea capului său în sensul acelor de ceasornic. Rearmarea întrerupătorului bimetalic de 

protecţie se poate face prin apăsarea butonului de repornire de pe el.  

 Dacă un element de siguranţă este declanşat când staţia de transfer nu funcţionează, nu 

va posibilă începerea operării. În acest caz, trebuie să localizaţi elementul de siguranţă 

declanşat şi să-l dezactivaţi.  

In cazul actionari butonului de urgenta, NU ESTE PERMIS dezactivarea si reinceperea 

muncii fara  inspectia in prealabil a tuturor elementelor si a sigurantei operatorilor. Abia dupa 

efectuarea acestor verificari si constatarea ca se poate repune in functiune utilajul,  se 

dezactiveaza butonul de prin rotirea acestuia in sensul acelor de ceasornic 

 

ATENTIE:  utilajul nu porneste daca unul din elementele de siguranta este activat in 

timpul stationarii; in acest caz trebuie identificat elemental active si trebuie dezactivat pentru a 

putea porni utilajul 

 



 

 

 

 

4.2 Înlocuirea manuală a containerelor 

Pentru această operaţiune ESTE RECOMANDATĂ înlocuirea manuală a containerelor 

pentru că permite abateri mici de aşezare a containerelor pe vagoane. Aceasta înseamnă că, 

chiar dacă containerul este aliniat greşit pe vagon (ca atunci când şoferul camionului nu-l 

aşează corect), poate fi ataşat corect la capul de presare.  

 

În cele ce urmează este prezentată procedura corectă de înlocuire manuală a 

containerelor.  

 

Primul pas constă în selectarea modului manual prin comutarea întrerupătorului 

“MODE” (mod) în poziția “MANUAL”. 

 

4.2.1 Pregătire pentru înlocuirea containerelor 

Pentru a permite înlocuirea containerelor atât manual cât şi automat, placa de presare 

trebuie să se afle în poziţia corectă. Aceasta înseamnă că trebuie oprită pentru a fi aliniată la 

partea frontală a capului de presare.  

În timpul ciclului de presare, comutaţi întrerupătorul “PRESSIGN-

REPLACEMENT” (presare – înlocuire) în poziţia “REPLACEMENT” (înlocuire).  

 

 
 

În această poziţie a întrerupătorului, ciclul curent de presare se va termina dacă 

containerul este plin iar placa de presare se va opri în poziţia de înlocuire a containerului.  



 

 

 

 

 

NOTĂ: Când comutaţi întrerupătorul “PRESSING-REPLACEMENT” (presare – 

înlocuire) în poziţia “REPLACEMENT” (înlocuire), placa de presare nu se va opri imediat. 

Va continua să se mişte până când ajunge în poziţia de înlocuire a containerului dar doar dacă 

containerul este plin. Astfel că operatorul trebuie să aştepte până când placa de presare se 

opreşte din mişcare.  

 

Dacă acest pas este sărit, containerul va putea fi înlocuit însă deşeurile din capul de 

presare şi din containerul cu role pot cădea, provocând o oprire îndelungată.  

4.2.2 Pornirea sistemului hidraulic de manipulare 

Aşa cum s-a menţionat mai sus, staţia de transfer are două sisteme hidraulice separate – 

pentru presare şi pentru manipulare. Din motive de siguranţă, aceste sisteme nu pot funcţiona 

simultan.  

După poziţionarea plăcii de presare conform indicaţiilor, sistemul hidraulic de 

manipulare poate fi pornit.  

Înainte de a porni sistemul hidraulic de manipulare, opriţi sistemul hidraulic al capului 

de presare apăsând butonul “PRESSING HEAD 0” (cap de presare 0).  Dacă pompa 

hidraulică s-a oprit, becul “START” de deasupra butonului se stinge.  

 
În continuare, pentru a porni sistemul hidraulic de manipulare, apăsaţi butonul “1 

HIDRAULIC POWER UNIT” (unitate de energie hidraulică 1). Dacă pompa hidraulică a 

sistemului de manipulare a pornit, becul “STOP” de deasupra butonului se va stinge.  

 



 

 

 

 

 

Puncte lubrificate manual 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

4 
 

 

Figura nr. 4. 

  
 

 

Se cere intretinere minimă, care să cuprindă: 

 Verificări zilnice ale uleiului  
 

 Verificări zilnice ale lubrificării suprafetelor culisante (dacă sunt suficient 
lubrificate) – lubrificati manual suprafetele culisante cand maşina este in pozitia 1, 2 şi 3 ( Fig. 
nr. 4);   

 Lubrificatorii sunt aplicati folosind lubrificatorul central ( poz.4 ) ;  
 

 Inspectati motoarele electrice la coridorul de alimentare cu aer către 
ventilatoare şi curătati bine cand este prăfuit;  

 
Este recomandată schimbarea uleiului 350 L. HD46 din agregat după fiecare   
10.000 de ore de operare sau la fiecare 2 ani.  

 
Amestecarea unor uleiuri lubrificante diferite este strict interzisă, mai 

ales amestecul uleiurilor minerale cu cele sintetice. 

 
 Indepărtati cand este necesar, reziduurile depuse in partea din spate a tancului 

din spatele plăcii de presiune.  
 

 Inspectati şi curătati partea din spate unde sunt aşezate instalatiile hidraulice 
odată la 7 zile.  

 
 Inspectati şi curătati discurile culisante de presiune odată la 7 zile pană cand 

sunt aşezate din nou in pozitia din spate.  
 

 
 
 
 

 



 

 

 

 

4.2.3 Închiderea uşii de la container  

Pentru o desprindere mai sigură a containerului cu role, trebuie să închideţi uşa 

verticală a acestuia.  

Pentru a închide uşa verticală, apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul “DOOR OPENING” 

(deschidere uşă), până la închiderea uşii. 

       
 

 

4.2.4 Eliberarea şuruburilor prizoniere 

Înainte de a desprinde containerul trebuie eliberate – ridicate şuruburile prizoniere. Din 

motive de siguranţă, cârligele de manipulare nu se vor mişca decât după efectuarea acestei 

operaţiuni.  

Pentru a elibera şurubul prizonier, apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul “STUD BOLT - 

UPWARD” (şurub prizonier – ridicare) până când se opreşte. 

 

 
 

Apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul cât timp şurubul prizonier nu este află în poziţie ridicată 

(se opreşte automat).  



 

 

 

 

4.2.5 Îndepărtarea containerului 

Pentru a îndepărta containerul cu role (desprindere de la capul de presare), apăsaţi şi 

ţineţi apăsat butonul “CONTAINER MOVE AWAY” (îndepărtare container) până când 

cârligul de manipulare se opreşte în poziţie exterioară.  

 

 

4.2.6 Eliberarea containerului 

Pentru a elibera containerul (cârlige de manipulare), apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul 

“CONTAINER LOOSE” (eliberare container) până când cârligul de manipulare se opreşte în 

poziţie exterioară.  

 

 
 

 



 

 

 

 

4.2.7 Retragerea cârligelor de manipulare  

Retragerea cârligelor de manipulare este necesară pentru a permite deplasarea 

vagoanelor la stânga şi la dreapta. Pentru a retrage cârligele de manipulare, apăsaţi şi ţineţi 

apăsat butonul “CONTAINER POLL TO” (tragere container) până când cârligele de 

manipulare se opresc.  

 
Carligele hidraulice pentru tragere/impingere au nevoie de o intretinere  minimă ce 

include: Odată pe săptămană, lubrificarea pozitiei 2 a carcasei şi aplicarea manuală cu pensula 
a lubrificantului pe suprafata carligului aflat in pozitia de tragere, odată la 7 zile;   

Lubrificare cu ajutorul lubrificatorului central 

 

Avertisment:  Stati departe in timp ce carligele se misca in trei directii. 

Partile care se misca pot cauza rani. 
 
NU ESTE PERMISĂ INTRAREA PERSOANELOR NEAUTORIZATE IN TIMP 

CE COMPACTORUL ŞI CÂRLIGELE HIDRAULICE SUNT IN FUNCTIUNE. 
 

4.2.8 Deplasarea containerelor cu role spre stânga şi spre dreapta  

Înainte de a deplasa containerele (vagoanele) spre stânga şi spre dreapta, asiguraţi-vă 

că cârligele de manipulare s-au retras conform indicaţiilor de la paragraful de mai sus. În 

figura de mai jos este ilustrată poziţia în partea dreaptă a cârligelor când sistemul este pregătit 

pentru deplasarea containerelor cu role.  

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

1. Mână;  

2. Carcasa mâinii;  

3. Cuiul zăvorului, siguranţă pentru încuietoarea mâinii  

4. Piston pentru apropierea şi îndepărtarea mâinii 

5. Piston  pentru deplasarea mainii ÎNAINTE – ÎNAPOI 

6. Piston pentru blocarea mainii 

  Când containerul este adus în direcţia presei în poziţia 18 de pe joystick, joystick-ul 

trece în poziţia 20. Cuplăm containerul Abroll şi apoi, comutând joystick-ul în poziţia 19, îl 

blocăm prin tragere în jos.  

  Abia după ce procedura de blocare (închidere) este terminată, se trece la procedura de 

presare a deşeurilor respective şi se pune presa în funcţiune.  

  Dupa ce presa s-a oprit, containerul se poate debloca şi îndepărta manevrând presa şi 

comutând joystick-ul în poziţia 20.  

 

Containerele pot fi deplasate în direcţia dorită apăsând butonul “LEFT” (stânga) sau 

“RIGTH” (dreapta). Viteza de deplasare poate fi reglată rotind potenţiometrul în sensul acelor 

de ceasornic pentru încetinire şi în sens opus acelor de ceasornic pentru accelerarea mişcării. 

Viteza minimă este 0,2 m/min şi viteza maximă este de 7 m/min. Viteza recomandată de 3,5 

m/min se poate atinge când potenţiometrul este setat în poziţia din mijloc.  

 

 
 

Lampa  “CONTAINER NOT IN POSITION” (container nefixat pe poziţie) va 

rămâne aprins până când containerul cu role (vagonul) ajunge în poziţia corectă pentru 

prindere de capul de presare. De asemenea, marginea interioară a benzii galbene de pe vagon 

trebuie aliniată la indicatorul galben de pe capul de presare.  

 



 

 

 

 

       
 

Când containerul cu role (vagonul) ajunge în poziţia corectă, lampa “CONTAINER 

IN POSITION” (container pe poziţie) se va aprinde iar lampa “CONTAINER NOT IN 

POSITION” (container nefixat pe poziţie) se va stinge. 

         
Acesta este singurul mod corect de poziţionare a vagonului (containerului). Dacă 

containerul nu se află în această poziţie, acţiunile următoare pot avaria piese ale staţiei de 

transfer.  

 
 

 

 

POZIŢIONAREA EXACTĂ A VAGONULUI (CONTAINERULUI CU ROLE) ESTE 

ESENŢIALĂ PENTRU ACTIUNILE URMĂTOARE DE ATAŞARE A 

CONTAINERULUI LA CAPUL DE PRESARE.  

DACĂ ACEST PAS NU ESTE EFECTUAT CONFORM INSTRUCŢIUNILOR, 

ACŢIUNILE URMĂTOARE POT AVARIA ANUMITE PIESE ALE STAŢIEI DE 

TRANSFER.  

ÎN ACEST CAZ, GARANŢIA DEVINE NULĂ. 

POZIŢIE INCORECTĂ 

POZIŢIE CORECTĂ 



 

 

 

 

4.2.9 Fixarea cârligelor de manipulare pe containerul cu role  

Pentru a fixa cârligele de manipulare pe containerul cu role (prinderea containerului cu 

role în cârligele de manipulare), apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul “CONTAINER FIX” (fixare 

container) până la oprire în poziţie finală.  

 

 
 

Acţiunea descrisă poate fi efectuată NUMAI dacă în faţa capului de presare este aşezat 

un container nou.  

 

Dacă containerul plin a fost îndepărtat (conform instrucţiunilor de la paragrafele 4.2.2 -  

4.2.7), şi apoi aţi încercat să-l trageţi cu capul de presare, nu este poziţionat corect pentru 

fixarea cârligelor de manipulare pe el, aşa cum este ilustrat în figura de mai jos.  

 

 
 

Pentru a evita avarierea mecanică a mecanismului de manipulare şi a containerului cu 

role, cârligele de manipulare trebuie retrase câţiva centimetru. Din acest motiv, pe cilindrul 

există o bandă galbenă care indică poziţia corectă a cârligelor de manipulare. Înainte de fixare, 

CÂRLIGUL SE VA 

LOVI DE PĂTRATUL 

METALIC 



 

 

 

 

operatorul trebuie să apese şi să ţină apăsat butonul “CONTAINER PULL TO” (tragere 

container) până când placa metalică lungă de pe cilindru se aliniază la banda galbenă, conform 

figurii de mai jos.  

    

 
 

După retragerea cârligelor de manipulare conform indicaţiilor, le puteţi fixa pe 

containerul cu role (prindeţi containerul cu role pe cârligele de manipulare), conform 

instrucţiunilor de la începutul acestui paragraf.  

 

4.2.10 Tragerea containerului către capul de presare  

Pentru a trage containerul către capul de presare, după executarea acţiunilor descrise 

mai sus, puteţi aduce containerul lângă capul de presare.  

Apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul “CONTAINER PULL TO” (tragere container) până 

când containerul se opreşte (cârligele de manipulare se află în poziţie iniţială). 

 

 

 

 

DACĂ ACEST PAS NU ESTE EFECTUAT CONFORM INSTRUCŢIUNILOR, 

ACŢIUNILE URMĂTOARE POT AVARIA ANUMITE PIESE ALE STAŢIEI DE 

TRANSFER.  

ÎN ACEST CAZ, GARANŢIA DEVINE NULĂ.  



 

 

 

 

   
 

4.2.11 Blocarea şuruburilor prizoniere 

Pentru a împiedica mişcarea containerului în timpul presării, acesta trebuie blocat. 

Această acţiune poate fi efectuată reglând şuruburile prizoniere prin apăsarea şi ţinerea apăsată 

a butonului “STUD BOLT DOWNWARD” (coborâre şuruburi prizoniere), până când 

şuruburile lungi se opresc în poziţia inferioară.  

 

     
 

4.2.12 Deschiderea uşii containerului 

Când containerul cu role este ataşat la capul de presare, uşa containerului trebuie 

deschisă. Pentru a o deschide apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul “DOOR OPENING” (deschidere 

uşă) până la deschiderea uşii.  

 



 

 

 

 

 
 

Lampa de semnalizare „DOOR OPEN“  (uşă deschisă) se va aprinde când uşa se 

deschide corect.  

Presarea va fi posibilă numai în acest caz.  

 

Ridicarea lamei de sus – automat – manual (deschiderea uşii containerului roll-on) 

 

 Pornirea cutiei de control (Poza Nr. 6) poz. 14 and pos. 15 pos. 14 – sus – deschidere  pos. 
15 – jos – inchidere  

 in cazul unei situatii riscante, apăsati „butonul de oprire ” sub formă de ciupercă (oprire de 
urgentă)  

 

Cand este folosită oprirea de urgentă? 

 
 Dacă uşa containerului nu este inchisă corespunzător, indepărtati murdăria şi 

impuritătile de pe suprafetele culisante şi de la bază.  
 

 Dacă magnetul de sus nu reuşeşte să deconecteze agregatul (pozitia de sus a 
lamei)  

 
După indepărtarea cauzei: de exemplu, inchideti comutatorul principal in poz. 1 din 

camera electrică, aşteptati 1 minut, şi resetati dispozitivul.  
Apoi deschideti comutatorul principal in poz.1, aşteptati din nou timp de 5 minute, 

apăsati   poz. 7 de la bază , porniti camera electrică, şi continuati operarea. 

 

Este nevoie de intretinere minimă, ex. lubrificare odată pe săptămană 
 

 
Puncte ce trebuie lubrificate – 4 puncte 

 

1 
 

 
 
 

 
 



 

 

 

 

4.3 Înlocuirea automată a containerului 

Înlocuirea automată a containerului constă în mai multe operaţiuni de prindere şi 

desprindere a containerului cu role pe şi de pe capul de presare.  

 

Când containerul este plin sau se va umple curând, comutaţi întrerupătorul 

“PRESSING-REPLACEMENT” (presare – înlocuire) în poziţia “REPLACEMENT” 

(înlocuire). Aceasta înseamnă că placa de presare se va opri în poziţia de înlocuire a 

containerului când acesta se umple. Dacă condiţiile de înlocuire a containerului sunt 

îndeplinite, lămpile “PRESSING STOP” (oprire presare) şi “OCCUPANCY” (ocupat) se vor 

aprinde iar placa de presare se va opri din mişcare.  

 

 
 

 

NOTĂ: Când comutaţi întrerupătorul “PRESSING-REPLACEMENT” (presare – 

înlocuire) în poziţia “REPLACEMENT” (înlocuire), placa de presare nu se va opri imediat. 

Va continua să se mişte până când ajunge în poziţia de înlocuire a containerului, dar numai 

dacă containerul este plin. De aceea, operatorul trebuie să aştepte până când placa de presare 

se opreşte din mişcare.  

 

Opriţi sistemul hidraulic de presare apăsând şi eliberând butonul “0 PRESSING 

HEAD” (cap de presare 0).  Lampa “PRESSING STOP” (oprire presare) se va aprinde.  

   



 

 

 

 

 

Pentru a porni sistemul hidraulic de manipulare apăsaţi butonul “1 HIDRAULIC 

POWER UNIT” (unitate energie hidraulică 1). Dacă pompa hidraulică a sistemului de 

manipulare a pornit lampa “STOP” de deasupra butonului se va stinge.  

    
 

Pentru a schimba modul de înlocuire, comutaţi butonul “MODE” (mod) în poziţia 

“AUTOMATIC” (automat).  

 

 
 

Pentru a desprinde şi îndepărta containerul apăsaţi butonul “AUTOMATIC MODE – 

MOVE AWAY” (mod automat – îndepărtare). După apăsarea butonului vor fi executate 

următoarele operaţiuni: 

 

 Uşa containerului se închide 

 Şuruburile prizoniere sunt eliberate 

 Containerul este îndepărtat 

 Containerul este eliberat 

 Cârligele de manipulare se retrag 



 

 

 

 

 
 

După aceşti paşi puteţi schimba containerul – mişcându-le spre stânga sau spre dreapta. 

Puteţi deplasa containerele în direcţia dorită apăsând butonul “LEFT” (stânga) sau “RIGTH” 

(dreapta). Puteţi regla viteza de deplasare rotind potenţiometrul în sensul acelor de ceasornic 

pentru încetinire şi în sens opus acelor de ceasornic pentru accelerarea mişcării. Viteza minimă 

este de 0,2 m/min şi cea maximă de 7 m/min. Viteza recomandată de 3,5 m/min se obţine prin 

setarea potențiometrului în poziţia din mijloc.  

 
 

Lampa “CONTAINER NOT IN POSITION” (container nefixat pe poziţie) va 

rămâne aprinsă până când containerul cu role (vagonul) ajunge în poziţia corectă pentru 

prindere pe capul de presare. De asemenea, marginea interioară a benzii galbene de pe vagon 

trebuie aliniată la indicatorul galben de pe capul de presare.  



 

 

 

 

       
 

Când containerul cu role (vagonul) ajunge în poziţia corectă, lampa “CONTAINER 

IN POSITION” (container pe poziţie) se va aprinde şi lampa “CONTAINER NOT IN 

POSITION” (container nefixat pe poziţie) se va stinge.  

         
Acesta este singurul mod corect de poziţionare a vagonului (containerului). Dacă 

containerul nu se află în această poziţie, acţiunile următoare pot avaria anumite piese ale 

staţiei de transfer.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

POZIŢIE INCORECTĂ 

IN PROPER POSITION 

 

POZIŢIONAREA EXACTĂ A VAGONULUI (CONTAINERULUI CU ROLE) ESTE 

ESENŢIALĂ PENTRU ACŢIUNILE URMĂTOARE DE PRINDERE A 

CONTAINERULUI PE CAPUL DE PRESARE. DACĂ ACEST PAS NU ESTE 

EFECTUAT CONFORM INSTRUCŢIUNILOR, ACŢIUNILE URMĂTOARE POT 

AVARIA ANUMITE PIESE ALE STAŢIEI DE TRANSFER.  

ÎN ACEST CAZ, GARANŢIA DEVINE NULĂ. 



 

 

 

 

 

Dacă containerul cu role a fost poziţionat conform instrucţiunilor, poate fi tras către 

capul de presare. Apăsaţi şi eliberati butonul “AUTOMATIC MODE – PULL TO” (mod 

automat – tragere) pentru a prinde containerul cu role pe capul de presare. Când apăsaţi 

butonul va începe executarea următoarelor operaţiuni: 

 

 Cârligele de manipulare se fixează pe containerul cu role  

 Containerul cu role este tras către capul de presare  

 Şuruburile prizoniere sunt blocate  

 Uşa containerului se deschide  

 
 

După executarea tuturor operaţiunilor, poate începe presarea.  

 

4.4 Presare 

Presarea are loc complet automat, datorită supapei hidraulice speciale, instalate. Pentru 

a începe ciclul de presare trebuie îndeplinite următoarele condiţii: 

 

 Uşa containerului trebuie să fie deschisă  

 Sistemul hidraulic de poziţionare trebuie să fie oprit. Dacă nu este oprit, apăsaţi 

butonul “HYDRAULIC POWER UNIT 0” (unitate energie hidraulică 0). Când 

apăsaţi butonul, lampa “STOP” de deasupra acestuia se va aprinde iar pompa 

hidraulică se va opri.  



 

 

 

 

    

 Containerul trebuie aliniat la capul de presare. În acest caz, lampa “CONTAINER 

IN POSITION” (container pe poziţie) se va aprinde iar banda galbenă de pe vagon 

se va alinia la marcatorul galben de pe capul de presare, aşa cum este ilustrate în 

figurile de mai jos.  

         
 

 Comutatorul “PRESSING – REPLACEMENT” (presare – înlocuire) trebuie să se 

afle în poziţia “PRESSING” (presare). Dacă nu, aduceţi-l în această poziţie.  

 



 

 

 

 

Dacă toate aceste condiţii sunt îndeplinite, ciclul de presare poate începe. Pentru a 

începe presarea, apăsaţi şi eliberaţi butonul “PRESSING HEAD 1” (cap de presare 1).  

 

 
 

Când începe ciclul de presare, lampa „PRESSING STOP“ (oprire presare) se stinge 

iar lampa „START“  se aprinde. 

 
Presarea continuă până la umplerea containerului.  

 

4.4.1 Presarea containerului plin sau aproape plin  

Containerul plin este indicat de becul indicator de pe panoul de comenzi. Senzorul de 

presiune citeşte presiunea, şi, dacă presiunea setată este mai mare decât cea normală, becul 

indicator “OCCUPANCY” (ocupat) se va aprinde.  

 
Când containerul cu role este plin, aduceţi comutatorul “PRESSING - 

REPLACEMENT” (presare – înlocuire) în poziţia “REPLACEMENT” (înlocuire).  

 



 

 

 

 

 
 

În această poziţie a comutatorului, ciclul curent de presare se va termina dacă 

containerul este plin iar placa de presare se va opri în poziţia de înlocuire a containerului.  

 

NOTĂ: Când setaţi comutatorul “PRESSING-REPLACEMENT” (presare – 

înlocuire) în poziţia “REPLACEMENT” (înlocuire), placa de presare nu se va opri imediat. 

Va continua să se mişte până când ajunge în poziţia de înlocuire a containerului, dar numai 

dacă containerul este plin. De aceea, operatorul trebuie să aştepte până când placa de presare 

se opreşte din mişcare.  

 

Dacă acest pas este sărit înainte de înlocuirea containerului, înlocuirea va fi posibilă 

dar deşeurile din capul de presare şi din containerul cu role pot cădea, provocând o oprire 

îndelungată.  

 

5. DEPANARE  

În acest capitol sunt descrise posibilele defecţiuni şi soluţiile lor.  

Dacă defecţiunea întâmpinată nu este descrisă în acest capitol, nu încercaţi să o remediaţi. 

În această situaţie, contactaţi un reparator autorizat pentru remedierea defecţiunii.  

 

DEFECŢIUNE CAUZĂ POSIBILĂ SOLUŢIE 

Pompa hidraulică a 

sistemului de presare 

nu porneşte 

Întrerupătorul general se află în 

poziţia „0“ 

Aduceţi întrerupătorul 

general în poziţia corectă, 

conform instrucţiunilor din 

capitolul Error! Reference 

source not found. 

Butonul de oprire forţată este 

apăsat  

Rotiţi butonul de oprire 

forţată în sens opus acelor de 

ceasornic pentru a-l dezactiva  

Sistemul hidraulic de manipulare 

este pornit  

Opriţi sistemul hidraulic de 

manipulare şi încercaţi din 

nou  

Containerul nu se află în poziţia 

corectă – lampa indicatoare 

“CONTAINER NOT IN 

Realiniaţi containerul 

conform instrucţiunilor de la 

punctul 4.2.8 



 

 

 

 

POSITION” (container nefixat pe 

poziţie) este aprinsă 

Uşa de la container este închisă – 

lampa indicatoare “DOOR OPEN” 

(uşă deschisă) este stinsă 

Închideţi uşa de la container 

conform instrucţiunilor de la 

punctul 4.2.12 

Containerul nu este prins 

Prindeţi containerul pe capul 

de presare conform 

instrucţiunilor de la punctul 

4.2 

S-a declanşat protecţia de motor 

Resetaţi protecţia de motor 

apăsând butonul negru („1“) 

– această acţiune poate fi 

executată doar de un 

electrician  

Siguranța automată s-a declanşat 

Activaţi siguranţa(ele) 

automată(e). Această acţiune 

poate fi executată doar de un 

electrician 

Nivelul de ulei hidraulic este sub 

nivelul permis  

Completaţi cu ulei hidraulic, 

conform instrucţiunilor din 

capitolul 0. 

Sens de rotaţie greşit al motorului 

electric  

Opriţi imediat întrerupătorul 

general. Inversaţi sensul de 

rotaţie al motorului conform 

instrucţiunilor de la punctul 

3.2. – această acţiune poate fi 

executată doar de un 

electrician 

Presarea a început dar 

placa de presare se 

opreşte 

Containerul este plin Înlocuiţi containerul 

Presarea a început cu 

containerul plin dar 

placa de presare nu se 

opreşte  

Capul de presare se află în modul 

de presare  

Aduceţi comutatorul 

“PRESSING -

REPLACEMENT” (presare 

– înlocuire) în poziţia 

“REPLACEMENT” 

(înlocuire) 

Comutatorul 

“PRESSING-

REPLACEMENT” 

(presare – înlocuire) 

este în poziţia 

“REPLACEMENT” 

(înlocuire) dar placa de 

presare nu se opreşte în 

poziţia de înlocuire a 

containerului  

Containerul nu este plin – lampa 

indicatoare “OCCUPANCY” 

(ocupat) este stinsă 

Această funcţionare este 

normală pentru staţia de 

transfer. Dacă este necesară 

înlocuirea containerului, 

opriţi ciclul de presare şi 

înlocuiţi-l manual.  



 

 

 

 

Pompa hidraulică a 

sistemului de 

manipulare nu porneşte  

Întrerupătorul general se află în 

poziţia „0“ 

Aduceţi întrerupătorul 

general în poziţia corectă, 

conform instrucţiunilor din 

capitolul Error! Reference 

source not found. 

Butonul de oprire forţată este 

apăsat  

Rotiţi butonul de oprire 

forţată în sens opus acelor de 

ceasornic pentru a-l dezactiva  

Sistemul hidraulic de presare este 

pornit  

Opriţi sistemul hidraulic de 

presare şi încercaţi din nou  

Protecţia de motor s-a declanşat  

Resetaţi protecţia de motor 

apăsând butonul negru („1“) 

– această acţiune poate fi 

executată doar de un 

electrician 

Siguranța automată s-a declanşat 

Activaţi siguranţa(ele) 

automată(e). Această acţiune 

poate fi executată doar de un 

electrician 

Nivelul de ulei hidraulic este sub 

nivelul permis  

Completaţi cu ulei hidraulic, 

conform instrucţiunilor din 

capitolul 0. 

Sens de rotaţie greşit al motorului 

electric  

Opriţi imediat întrerupătorul 

general. Inversaţi sensul de 

rotaţie al motorului conform 

instrucţiunilor de la punctul 

3.2. – această acţiune poate fi 

executată doar de un 

electrician 

MODUL AUTOMAT 

Când apăsaţi 

“AUTOMATIC 

MODE – MOVE 

AWAY” (mod automat 

– îndepărtare) şi 

“AUTOMATIC 

MODE – PULL TO” 

(mod automat – 

tragere) nu se întâmplă 

nimic 

 

Întrerupătorul general se află în 

poziţia „0“ 

Aduceţi întrerupătorul 

general în poziţia corectă, 

conform instrucţiunilor din 

capitolul Error! Reference 

source not found. 

MODUL AUTOMAT 

Când apăsaţi 

“AUTOMATIC 

MODE – MOVE 

Butonul de oprire forţată este 

apăsat  

Rotiţi butonul de oprire 

forţată în sens opus acelor de 

ceasornic pentru a-l dezactiva  



 

 

 

 

AWAY” (mod automat 

– îndepărtare) şi 

“AUTOMATIC 

MODE – PULL TO” 

(mod automat – 

tragere) nu se întâmplă 

nimic 

 

Sistemul hidraulic de manipulare 

nu este pornit  

Dacă sistemul hidraulic de 

presare este pornit, 

dezactivaţi-l. Porniţi sistemul 

hidraulic de manipulare  

Comutatorul “MODE” (mod) se 

află în poziţia “MANUAL” 

Aduceţi-l în poziţia 

“AUTOMATIC” (automat) 

Comutatorul “PRESSING-

REPLACEMENT” (presare – 

înlocuire) se află în poziţia 

“PRESSING” (presare) 

Aduceţi comutatorul în 

poziţia “REPLACEMENT” 

(înlocuire) 

MOD AUTOMAT 

Când apăsaţi 

“AUTOMATIC 

MODE – PULL TO” 

(mod automat – 

tragere) nu se întâmplă 

nimic 

Containerul nu se află în poziţia 

corectă  

Realiniaţi vagonul 

(containerul) la capul de 

presare  

MOD MANUAL  

 

Niciunul din butoanele 

de manipulare manuală 

nu funcţionează 

Este normal – funcţiile manuale 

sunt dezactivate  
 

      MOD MANUAL  

Butoanele 

“CONTAINER 

MOVE AWAY” 

(îndepărtare container) 

şi “CONTAINER 

PULL TO” (tragere 

container) nu 

funcţionează 

Şuruburile prizoniere sunt blocate  
Deblocaţi şuruburile 

prizoniere  

      MOD MANUAL  

Butoanele 

“CONTAINER FIX” 

(fixare container) şi 

“CONTAINER 

LOOSE” (eliberare 

container) nu 

funcţionează 

Şuruburile prizoniere sunt blocate  
Deblocaţi şuruburile 

prizoniere  

     MOD MANUAL  

Butoanele “STUD 

BOLT 

DOWNWARD” 

(coborâre şurub 

prizonier) şi “STUD 

BOLT UPWARD” 

(ridicare şurub 

prizonier) nu 

Cârligele de manipulare nu se află 

în poziţia iniţială  

Aduceţi cârligele de 

manipulare în poziţia iniţială  



 

 

 

 

funcţionează 

Vagoanele nu pot fi 

deplasare către stânga 

sau dreapta  

Cârligele de manipulare nu sunt 

retrase 

Retrageţi cârligele de 

manipulare  

Viteza setată este prea mică 
Măriţi viteza de deplasare a 

vagoanelor  

 

6. ÎNTREŢINERE 

Pentru a asigura o funcţionare corectă  şi sigură, este obligatorie respectarea 

instrucţiunilor de întreţinere. Lucrările de întreţinere au fost descrise ţinând cont de o zi de 

lucru de 8 ore.  

 

 

 
 

Instructiuni de bază pentru operare in conditii de sigurantă 
 

1. Odată ajunşi la locul de muncă, verificati dintr-o privire dacă compactorul şi 

accesoriile insotitoare sunt in conditii bune de operare.  

2. Cand principalul intrerupător este deschis, verificati semnalele lanternei şi 

luminile de avertisment de la panoul de comandă  

3. Monitorizati atent operarea unitătii de presare timp de 1min după pornire.  

4. Pentru procedeul de oprire normală in timpul operării, folositi doar butoanele 

roşii mai mici de oprire.  

 

 
 

LUCRĂRILE DE ÎNTREŢINERE POT FI EXECUTATE EXCLUSIV DE PERSONAL 

INSTRUIT ŞI CALIFICAT  

ACORDAŢI ÎNTOTDEAUNA ATENŢIE MAXIMĂ ATÂT SIGURANŢEI DVS. 

CÂT ŞI SIGURANŢEI CELORLALŢI ÎN TIMPUL LUCRĂRILOR DE 

ÎNTREŢINERE. ESTE INEVITABILĂ INFORMAREA ÎNTREGULUI PERSONAL 

DESPRE ACŢIUNILE DVS., MAI ALES CÂND PORNIŢI PIESE ROTATIVE 

ŞI/SAU MOBILE ALE ECHIPAMENTULUI.  

 

ESTE RECOMANDAT SĂ AVEŢI UN ASISTENT ÎN TIMPUL LUCRĂRILOR DE 

ÎNTREŢINERE.  

 



 

 

 

 

 

5. Butoanele de oprire, mari, roşii, cu formă de ciuperci, pe care scrie  

<< Oprire de Urgentă>> trebuie folosite doar in situatii de urgentă.  

6. Inainte de părăsirea locului de muncă opriti intrerupătorul principal şi scoateti 

cheia.  

7. Fiti atenti intotdeuna la ordine şi disciplină şi păstrati curat locul muncii.  

8. Nu incercati niciodată să reparati , curătati sau să ungeti cu ulei unitatea de 

presare in timpul operării.  

9. Echipamentul personal de protectie necesar trebuie purtat mereu.  

 
Instructiuni  de curătare  

1. Zilnic: Indepărtati murdăria de la suprafată cu mătura şi cu o perie de sarmă. 
Pentru indepărtarea mizeriei din locurile greu accesibile ale echipamentului, este recomandată 
folosirea aerului comprimat.   

2. Lunar: Deschideti uşa metalică a părtii din spate a unitătii de presare şi 
indepărtati murdăria şi impuritătile de sub placă cu mătura sau lopata. După curătenia de bază, 
spălati cu jet de apa sub presiune şi adăugati detergentul potrivit.  

 
Instructiuni de intretinere 

1. Zilnic:  
 

 Verificati vizual performanta de alunecare şi nivelul de lubrificare la plăcile de 
presiune şi laterale (ungeti MKL-3) şi ungeti din nou manual uşile culisante laterale ale presei 
cand este necesar.  

 Verificati nivelul uleiului şi completati dacă este necesar.   
2. Anual:  

 
 După fiecare 1500 de ore de operare sau la fiecare 6 luni lubrificati toate 

locurile de pe piston – tija pistonului, suporturi (ungeti MKL-3). După fiecare 1500 de ore de 
operare sau la 6 luni verificati nvelul uleiului in reductor.   

 După 2-3 ani sau după 10.000 de ore de operare  schimbati uleiul in reducător 

(ISO VG 220).  



 

 

 

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTĂ 
 
 
 
 

Doar personalul autorizat şi calificat va opera statia compactoare de transfer. 
 
 

 NICIDATĂ  SĂ  NU  VĂ  URCATI ,  PĂŞITI  SAU SĂ  MERGETI    
INĂUNTRUL   REZERVORULUI PRESEI  
 

 Păstrati-vă mainile şi alte parti ale corpului departe şi la o distantă sigură 
de partile mobile ale maşinii.   

  In caz de situatii riscante  APĂSTI   „BUTONUL DE STOP “ (ciuperca 

roşie – „OPRIRE DE URGENTĂ“), localizat la panoul de comandă 

principal.  
  Purtati  mereu echipament personal de protectie. 

 
 

Urmati   mereu  instructiunile şi notitele  din  MANUALUL DE OPERARE  ŞI   

INTRETINERE 
 
1. Inainte de pornirea compactorului, inspectaii defectiunile externe sau 

defectele; operatorul trebuie să verifice personal dacă toate părtile maşinii sunt in bună stare 
de functionare, mai ales, componentele de protectie , butoanele de OPRIRE, intrerupătoarele 
şi suprafetele de muncă. Toate defectiunile descoperite trebuie remediate IMEDIAT. 
Defectiunile majore trebuiesc raportate de urgentă celui mai apropiat maistru, care va lua 
măsurile necesare pentru a le corecta sau indepărta. 

 
2. In cazul unei operări greşite a compactorului (imediat ce pericolul este 

descoperit) deconectati de la sursa principală de alimentare şi asigurati-vă că nu se va 
porni pană ce nu va fi reparat. 

 

Deconectati de la alimentarea cu energie  inainte de orice  incercări de reparare. 
 

AVERTISMENT   : 

DOAR OPERATORII CALIFICATI 
POT OPERA STATIA COMPACTOARE DE TRANSFER. NU LĂSATI    
PERSONAL NECALIFICAT SĂ OPEREZE COMPACTORUL DIN 
MOTIVE DE SIGURANTĂ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

PROGRAM INTRETINERE UTILAJE STATIE TRANSFER   DESEURI 

 

 

STATIE TRANSFER   

Nr. 

crt 

Denumire utilaj ZILNIC     LUNAR 

1 PRESA  FIXA  

COMPACTARE  DESEURI 

MENAJERE 

-verificare temperatura rulmenti 

si reductor 

 -verificare  reglaje  hidraulice 

- verificare  organe  de  strangere  

si  de  fixare  

-verificare stare ulei in 

reductor 

-gresare elemente in 

miscare cu vaselina. 

-curatare de praf a 

motorului si reductorului. 

2 SISTEM DE  

TRANSLATARE   

CARUCIOARE  CU  

CONTAINERE 

-verificare temperatura rulmenti 

si reductor 

-verificare si reglare a intregului  

sistem 

-curatenie 

-verificare stare ulei in 

reductor 

-gresare elemente in 

miscare cu vaselina. 

-curatare de praf a 

motorului si reductorului. 

3 CONTAINERE  ROLLO  

30 MC 

-verificare stare acoperire 

metalica si a sistemului de  

inchidere  a  usilor. 

-curatenie . 

-gresare elemente in 

miscare cu vaselina 

-curatare. 

 

4 TABLOU ELECTRIC SI 

AUTOMATIZARE 

-verificarea vizuala  -curatarea de praf a 

filtrelor de protectie , cat si 

a interiorului . 

5 

 

Instalatia de avertizare 

vizuala , sonora , iluminat . 

-verificare vizuala . 

-schimbare becuri , daca este 

nevoie . 

-verificare vizuala . 

-schimbare becuri , daca 

este nevoie . 

-reglare sonerie , daca este 

nevoie . 

 

             

 

 

 

 

 

 



 

 

 

PROGRAM REVIZIE STATIE TRANSFER DESEURI 

 

 

STATIE TRANSFER    

Nr. 

crt 

Denumire utilaj                             Revizie 

1 PRESA  HIDRAULICA 

FIXA  PENTRU  COMPACTARE  

DESEURI  MENAJERE 

TRIMESTRIALA ANUALA  

2 SISTEM   TRANSLATARE 

CARUCIOARE CU  

CONTAINERE  ROLLO 

TRIMESTRIALA ANUALA  

3 TABLOU ELECTRIC SI 

AUTOMATIZARE 

         

TRIMESTRIALA 

ANUALA  

4 CONTAINERE  ROLLO 30 MC - ANUALA  

 

NOTA: 

             REVIZIA TRIMESTRIALA FACE REFERIRE : 

             VERIFICARI ELECTRICE  :- verificarea functionarii elementelor de comanda,starea 

izolatiei electrice, decuplarea la pozitiile limita ,verificarea curentului absorbit de fiecare 

motor in parte . 

           VERIFICARI MECANICE :-verificarea elementelor de imbinare si strangerea 

lor,verificat si gresat ghidaje ,verificat grup de angrenaje ,verificat pozitii senzori de 

proximitate,verificat jocul la lagarele rulmentilor . 

          VERIFICARI HIDRAULICE :-verificat nivel ulei in rezervor ,verificarea supapelor de 

siguranta ,verificarea la pozitiile limita ale cilindrilor hidraulici,reglarea presiunii de lucru 

maxime .  

           TOATE ACESTE VERIFICARI SE VOR FACE IN CONFORMITATE CU FISA 

TEHNICA PENTRU FIECARE UTILAJ IN PARTE. 

                       REVIZIA ANUALA  FACE REFERIRE LA : 

VERIFICARI DIN CATEGORIA TRIMESTRIALA LA CARE SE ADAUGA : 

           VERIFICARI ELECTRICE :-verificat fixarea elementelor de comanda ,a tablourilor 

electrice, izolarea cablurilor de atingeri accidentale ,curatirea aparatelor electrice de praf si 

  



 

 

 

stergerea lor cu alcool,verificat integritatea conexiunilor electrice , verificarea cablajului si a 

sigurantelor electrice . 

          VERIFICARI MECANICE :-verificat si reglat interstitiul de la ghidaje verificat uzura 

ghidajelor din teflon, verificat si gresat articulatiile mecanice,verificat cordoanele de sudura 

,verificat tabla de protectie . 

         VERIFICARI HIDRAULICE :-verificarea starii filtrului de ulei , schimbarea filtrului de 

ulei, verificarea cilindrilor hidraulici ,a furtunelor , a distribuitorilor si  

alte componente hidraulice, verificarea pompei hidraulice,completat ,schimbat ulei hidraulic . 

              TOATE ACESTE VERIFICARI SE VOR FACE IN CONFORMITATE CU FISA 

TEHNICA PENTRU FIECARE UTILAJ IN PARTE.                                                   

 

6.1 Alimentator 

Alimentatorul este o piesă a echipamentului, fără piese mobile. Permite adunarea 

deşeurilor din camion în camera de presare a capului de presare. Din acest motiv, este cel mai 

expus la condiţiile atmosferice şi, drept urmare, necesită o inspecţie vizuală săptămânală.  

 

Alimentatorul este vopsit cu amorsă şi vopsea de finisare, şi la interior cu vopsea 

epoxidică gudronată. Această combinaţie este optimă pentru protejarea alimentatorului 

împotriva coroziunii.  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pentru a proteja alimentatorul împotriva coroziunii este esenţială urmarea 

instrucţiunilor de mai jos: 

 Efectuaţi săptămânal o inspecţie vizuală a structurii alimentatorului  

 Dacă observaţi zgârieturi sau deteriorări ale vopselei, remediaţi-le imediat pentru a 

stopa împrăştierea coroziunii în celelalte părţi ale structurii  

 Reacţionaţi prompt în cazul deteriorării vopselei epoxidice gudronate pentru a 

împiedica pătrunderea elementelor agresive.  



 

 

 

6.2 Cap de presare 

  Componentele hidraulice de pe capul de presare au fost proiectate cu două sisteme 

hidraulice separate – poziţionare container cu role şi presare deşeu. 

Toţi operatorii au voie să ungă piesele din exteriorul capului de presare. Toate celelalte 

lucrări de întreţinere pot fi însă executate numai de persoane autorizate şi instruite.  

Pentru a asigura o durată de viaţă îndelungată a capului de presare, aplicaţi 

instrucţiunile următoare: 

INTERVAL PROCEDURĂ DESCRIEREA PROCEDURII 

Zilnic 

Curăţare  
Curăţaţi resturile de deşeu care se acumulează în 

interiorul şi în jurul capului de presare  

Lubrifierea elementelor 

mobile 

Cu ajutorul gresorului manual, situat în camera 

ansamblului de antrenare, ungeţi toate 

balamalele, şuruburile, cartuşele de capace, 

cilindrii hidraulici şi ghidajele plăcii de presare. 

Toate punctele de lubrifiere sunt marcate cu 

eticheta „LUBRICATE“
1
 (ungeţi) 

Săptămânal Verificaţi nivelul de ulei 

Verificaţi nivelul de ulei din rezervoarele de ulei, 

atât de la sistemul hidraulic de presare cât şi de la 

cel de poziţionare 

După primele 6 

luni 

Schimbaţi uleiul hidraulic 

şi filtrul de ulei  

Schimbaţi uleiul şi filtrele de ulei din ambele 

rezervoare (min. 140 litri în rezervorul sistemului 

de presare şi 35 litri în rezervorul sistemului de 

poziţionare)
2
.  

Anual 

Schimbaţi uleiul hidraulic 

şi filtrul de ulei  

Schimbaţi uleiul şi filtrele de ulei din ambele 

rezervoare (min. 140 litri în rezervorul sistemului 

de presare şi 35 litri în rezervorul sistemului de 

poziţionare)
3
.  

Service anual 
Contactaţi producătorul pentru service-ul anual 

periodic conform regulamentului intern  

 

IMPORTANT:  Dacă la conducte şi cilindri se produce o pierdere de ulei hidraulic sau 

o scurgere de ulei, opriţi imediat lucrul şi informaţi persoana responsabilă despre defecţiune.  

 

 

                                                 
1
 Utilizaţi unsoare cu litiu 

2
 Utilizaţi ulei hidraulic mineral cu gradaţie 46. 

 
3
 Utilizaţi ulei hidraulic mineral cu gradaţie 46. 

 



 

 

 

Numărul fişei de garanţie:__________________ Serie:_________________ 

 

INTERVAL PROCEDURĂ DESCRIEREA PROCEDURII 

Zilnic 

Curăţare  

Curăţaţi resturile de deşeu care se 

acumulează în interiorul şi în jurul 

capului de presare  

Lubrifierea elementelor 

mobile 

Cu ajutorul gresorului manual, situat în 

camera ansamblului de antrenare, ungeţi 

toate balamalele, şuruburile, cartuşele de 

capace, cilindrii hidraulici şi ghidajele 

plăcii de presare. Toate punctele de 

lubrifiere sunt marcate cu eticheta 

„LUBRICATE“
4
 (ungeţi) 

Săptămânal 

După primele 6 

luni 

Verificaţi nivelul de ulei 

Verificaţi nivelul de ulei din rezervoarele 

de ulei, atât de la sistemul hidraulic de 

presare cât şi de la cel de poziţionare 

Schimbaţi uleiul hidraulic 

şi filtrul de ulei  

Schimbaţi uleiul şi filtrele de ulei din 

ambele rezervoare (min. 140 litri în 

rezervorul sistemului de presare şi 35 litri 

în rezervorul sistemului de poziţionare)
5
.  

Anual 
Schimbaţi uleiul hidraulic 

şi filtrul de ulei  

Schimbaţi uleiul şi filtrele de ulei din 

ambele rezervoare (min. 140 litri în 

rezervorul sistemului de presare şi 35 litri 

în rezervorul sistemului de poziţionare)
6
.  

 

Zilnic 

Service anual 

Contactaţi producătorul pentru service-ul 

anual periodic conform regulamentului 

intern  

Curăţare  

Curăţaţi resturile de deşeu care se 

acumulează în interiorul şi în jurul 

capului de presare  

 

Înregistrarea lucrărilor de întreţinere şi de service pe verso-ul fişei este OBLIGATORIE. 

RESPECTAREA RECOMANDĂRILOR EFECTUATE VA ASIGURA FUNCŢIONAREA 

CORESPUNZĂTOARE ŞI ÎNDELUNGATĂ A STAŢIEI DE TRANSFER, FĂRĂ 

PROBLEME.  

                                                 
4
 Utilizaţi unsoare cu litiu 

5
 Utilizaţi ulei hidraulic mineral cu gradaţie 46. 

 

6
 Utilizaţi ulei hidraulic mineral cu gradaţie 46. 

 

 



 

 

 

FIŞA DE ÎNREGISTRARE  

A LUCRĂRILOR DE ÎNTREŢINERE 

DESCRIEREA LUCRĂRII DATA SEMNĂTURĂ 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

 

DACĂ PRODUCĂTORUL DESCOPERĂ CĂ LUCRĂRILE DE ÎNTREŢINERE NU AU 

FOST EXECUTATE CONFORM DESCRIERII, GARANŢIA DEVINE NULĂ. 

 

 

 



 

 

 

DESEURI ACCEPTATE IN STATIILE DE TRANSFER 

                                                           

HG 856 COD 20.01  SI INCLUSIV DESEURILE DE AMBALAJE COLECTATE 

SEPARAT REFUZATE LA SORTARE DIN  COD 15 

 

 

 

15.01.01 REFUZ  AMBALAJE DE HARTIE SI CARTON 

15.01.02 REFUZ  AMBALAJE DE MATERIALE PLASTICE 

15.01.03 REFUZ  AMBALAJE DE LEMN 

15.01.04 REFUZ  AMBALAJE METALICE 

15.01.05 REFUZ  AMBALAJE AMESTECATE 

15.01.06 REFUZ  AMBALAJE STICLA 

15.01.07 REFUZ  AMBALAJE DIN MATERIALE TEXTILE 

 

20.01.01     FRACTIUNI COLECTATE   DE HARTIE SI CARTON 

20.01.02     FRACTIUNI COLECTATE   DE STICLA 

20.01.10     FRACTIUNI COLECTATE   DE  IMBRACAMINTE 

20.01.11     FRACTIUNI COLECTATE   DE TEXTILE 

20.01.37     FRACTIUNI COLECTATE   DE LEMN CU DIMENSIUNEA MAXIMA 

400mm 

20.01.39     FRACTIUNI COLECTATE   DE MATERIALE PLASTICE CU DIM. 

Max 400mm 

20.01.40     FRACTIUNI COLECTATE  SEPARAT DE METALE CU DIM. Max. 

400 mm 

20.01.41     DESEURI DE LA CURATATUL COSURILOR 

20.03.01     DESEURI MUNICIPALE AMESTECATE 

20.03.02     DESEURI DIN PIETE 

20.03.03     DESEURI STRADALE 

 

 

  NU SUNT ACCEPTATE  DESEURI ELECTRICE, OBIECTE SANITARE, 

PAMANT, MATERIALE DE CONSTRUCTIE ,DESEURI PERICULOASE, 

CADAVRE ANIMALE,DESEURI LICHIDE 

  

RESPONSABILITATEA ASUPRA COLECTARII CORECTE SI A 

UTILIZARII STATIEI DE TRANSFER  REVINE OPERATORULUI DE 

SALUBRITATE LOCAL 

 

 

NERESPECTAREA ACESTOR CERINTE VOR DUCE LA PIERDEREA 

GARANTIE UTILAJELOR SI LA PLATA  REPARATIILOR  PENTRU 

REPUNEREA IN PARAMETRII. 

 


